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Y
Congignment No.: 20218440
Supplier - Plant gdma-Polytec\ GmbH Consignee - Plant: igg Unloading Point 14249
Supplier - Customer %ﬂEHNE+|NA@EﬁQ S.r5torage location:
ia dei Ciclamigi snc- 70026 Modugno {BA
Joma~Polytec Magna PT s.p.A.VladEI Cidamipisne g { ):onsumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

Héfelstrale 17-19

L PR

70026 MODUGNO (BART)

12 BET 2020

~Name:

fg:eight Forwrder: 60346

Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN "RiC vutd con riserva di Gross Shipping Weidi§to, 8880
verifi halita e quantita”

Delivery Note Reference Customer Q MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier | Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity 4 Number Customer Capacity
20484033 2517054000 9.600,00 piece §  CO004400_MIP_2 E 550003893401
10.09.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 /{86(233%(& 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 : 1 - M7472 (:1
4 TBA-520921 ﬁ@@t{u}s 1 - M7471 2.400,00

. — N .- e —— —
5 TBA-520945 - A s T 60,00 “/kk£2:§€365
6 TEA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
g TBA-520922 1 - M7472
i0 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472

1

20484034 2510502101}%0 8,') 5’513 3.200,00 piece 5 -C012086-MIP-2 D 550003962401
10.09.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ' .
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 Y@\OGC(\'Z(}( 20 - M7282 T 80,00 /{A%B:f_
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 |
20484035 2510602201 3.600,00 piece §  C012086-MIP-2 D 550003962601
10.09.2020 29803 LW, STUTZEN VST,
1 TBA-520921 }\%Q(L Pf)s%‘\L( 1 - M7471 1.200,00
2 4315 N 20 - M7282 ig> 60,00
3 TBA-520922 W’O(O6CL[? 3 1 - 7472
2 TBA-520921 ') 1 - M7471 1.200, 00 //UFQ?ES%%
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TRA-520922™ - s R Vv -y - A T T T T
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 -
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 ’ 1 - M7472
20484036 2517084100 C%ESL:;“, 4.000,00 piece 8  C008017-MIP-4 D 550003962701
10.09.2020 29804 /(ggrl_}cmz PE .
1 TBA-520921 1 - M7471 ‘A 4.000,00
2 TBA-520945 C')O\QC,CL(EZ_}LI 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 . 1 - M7472
20484037 2510175801 %O lg;géétb 8.000,00 piece S .A 550003962002
10.09.2020 29911 R SSTOPFEN
1 TRA-530921 - NPy 1 - M7471 . 8.000,00
2 4315 ?Y(D\Q G‘-{( t)-‘\ a - M7282 400,00
3 TBA-520922 Tl = . - M7472 | .
20484038 2517603002

10.09.2020

29912

VERSCH

'J'l - -
o Ll’%’ﬁl} 6.000,00 'piece S  C004221_CP_3 B 550003895101
USSKAPPE

Wir lielarn ausschlieBlich auf Basis unsersr im lnlemeig\%&&p)&v.ja‘;a-polytec.da zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungan und des darin aufgefihrien verléingerten
Eigentumsverbehalies. Dies giit auch flr alle zukinftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdritcklich hieraut berufen.
We detiver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at hito:/www.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

L )

Transport Qrder Y 2?2/ 4 _J

— r 7 4 —_i—-_
Mittente '!5,; _Iparti\tr?J IVA Data ! Date

Sender
10-8BER-20OE0

JOMA FOLYTEC GMBH <,

HOEFELSTR. 17
D-72411 BUDELSHAUSEN

Indirizzo del htogo di carico (di ritiro) Ordine di trasportn
Collection address Order code
. BNM--EC- 1798258
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address g
___ i foado. [iobivia D) FREIGHT SMBRH
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No, Df{doﬂr:?m I:]nugl sdue%anatn RERNMNITNGEN
;mm iiﬂ ﬁINI}USTRIESTRHSBE =8
el aewdd D-71878 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Ofdeps JgusmmTel s +49 / 7159 9340
ali [Faxi+48 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 others -
I--70086 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
E— Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address yes P
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference ,
Currency Value for insurance
Mo NIMP~INW-1027E5
Terminal di arrivo Nuinero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / BO 531586811
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descriziona della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FMARTS 840,0
12 | ZH PARTS
Pasa tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght in Eg Total g}r’ussU v:-)eigtljuI in Eg
poe]
o ] . o 7.680, W0-00 | 1,980, 00 840. 0
Richieste particolari / Special consignments
e ama el N
[ Y -,
t
Istrezioni panticolari / Specfal instructions Allegati / Enclosures
LADEHILFEN 11 EUROPAL. . -

sk
i -~ KU EHNE+ 3 EGQ_E}:M(;M

upon delivery of the consignment, Darmages nat visible extemally should be notified in

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMFORTANT A . E"El i, [GiTinfbro i del mitteite
Callection at sender Delivery to consignee Accosding to CMR, transport damages have ta be poted on Mﬁrﬁ}ﬁh n {T’Eﬁ]‘ Stamp and fignature of sender

Dafa / Date ~ Data / Date vititing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days afier delivery. ‘l .\. .lﬁ
Grario / Time Orario  Time %r di
A f
U et T '.C‘n ! "rva ) 4
nces—=

Firma del‘autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Consignee's signature Conslgnee’s name in block letters | v \Ieﬂ fl ca Sb‘l quahtﬁ e quan‘ﬂw

»

Tikin ln rmmdisiami EHIDACARMEST fama ulneslatn alla Fandiniand Canaeall Al feacmasia EHBPACAMMEST frndl wnden)



